
YES, GOD IS GOOD 
 
Ya, Duw yw maz, y’n nor ha nev, 
   a dhownder mor ha kozwik braz 
y klewyn kri a dheg mil lev: 
   “Duw a’gan gwrug, 

ha Duw yw maz.” 
 

An Howl a with y hyns heb ler’, 
   a dhever tummder war an wlaz, 
a lever kler, kepar ha’n ster, 
   dhyn ni dell hevel: 

“Duw yw maz”. 
 
An ydhyn heudh a derr an taw 
   pub gwenton oll, a-hyz an wlaz; 
der awel glor, pan goedh an glaw 
   y klewyn hwistrys: 

“Duw yw maz.” 
 
Ha ni a’s klew an gwyns pan hwyth, 
   y’s klewyn y’n menydhyow bras; 
dasson an nev an mor pan dyth 
   a wra an geskan: 

“Duw yw maz.” 
 

Y hwrassyn dhiz a’th rohow brav, 
   a agan boez a nev yn fras; 
dha eryow byw, dha ras a av, 
   ’an gwra dhe gana 

“Duw yw maz”. 
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